Chichewa (chiChewa)
Miyambo yoyambira
Chizindikiro cha mtanda

M'dzina la Atate, ndi la Mwana, ndi
Mzimu Woyera.

Ameni

Moni

Chisomo cha Ambuye wathu Yesu
Khristu, ndi chikondi cha Mulungu, ndi
mgonero wa Mzimu Woyera Khalani
nanu nonse.

Ndi mzimu wanu.

Cholembera

Abale (abale ndi alongo), tiyeni
tivomereze machimo athu, Chifukwa
chake kukonzekera kukondwerera
zinsinsi zopatulira.

Ndikuvomereza Mulungu

Wamphamvuyonse Ndipo kwa inu, abale

ndi alongo, Kuti ndachimwa kwambiri,
M'malingaliro anga ndi m'mawu anga,
Zomwe ndachita komanso zomwe

ndalephera kuchita, kudzera cholakwika

changa, kudzera cholakwika changa,

Mwa kulakwa kwanga koopsa; Chifukwa

chake ndikupempha kwa Mariya-
namwali, Angelo onse ndi oyera mtima
onse, Ndipo inu, abale ndi alongo,

Kundipempherera kwa Ambuye Mulungu

wathu.

Mulungu Wamphamvuyonse amatichitira
chifundo, Mutikhululukire machimo athu,

natibweretsa moyo wosatha.

Czech (¢estina)
Uvodni obfady
Znameni krize

Ve jménu Otce a Syna a
Ducha svatého.

Amen
Pozdrav

Milost naseho Pana Jezise
Krista, a ldska k Bohu, a
spolecCenstvi Ducha svatého
byt s vami vSemi.

A s tvym duchem.

Kajicny akt

Bratri (bratfi a sestry),
uvedomme si nase hrichy, A
tak se pripravte na oslavu
posvatnych tajemstvi.
Priznavam vsemohouciho
Boha A vam, moji bratfi a
sestry, ze jsem velmi zhresil,
podle mych myslenek a
podle mych slov, v tom, co
jsem udélal a v tom, co jsem
nedokazal, skrze mou
chybu, skrze mou chybu,
skrze mou nejsmrtelnégjsi
chybu; Proto se ptam
pozehnané Mary Ever-Virgin,
vSichni andélé a svétci, A ty,
moji bratfi a sestry, modlit
se za meé k Panu nasemu
Bohu.

Kéz méa vSemohouci Blh
milosrdenstvi na nas,
Odpust nam nase hrichy, a
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Ameni
Kheno

Ambuye, chitirani chifundo.
Ambuye, chitirani chifundo.
Khristu, chitirani chifundo.
Khristu, chitirani chifundo.
Ambuye, chitirani chifundo.
Ambuye, chitirani chifundo.
Loliya

Ulemerero kwa Mulungu
Kumwambamwamba, ndi mtendere
padziko lapansi kwa anthu amene
akufuna zabwino. Timakutamandani,
timakudalitsani, timakukondani,
timakulemekezani, tikukuthokozani
chifukwa cha ulemerero wanu waukulu,
Yehova Mulungu, Mfumu ya Kumwamba,
O Mulungu, Atate Wamphamvuzonse.
Ambuye Yesu Khristu, Mwana Wobadwa
Yekha, Ambuye Mulungu,
Mwanawankhosa wa Mulungu, Mwana
wa Atate, muchotsa machimo adziko
lapansi, tichitireni chifundo; muchotsa
machimo adziko lapansi, landirani
pemphero lathu; mwakhala pa dzanja
lamanja la Atate; tichitireni chifundo.
Pakuti Inu nokha ndinu Woyera. Inu
nokha ndinu Yehova, Inu nokha ndinu
Wammwambamwamba. Yesu Khristu,
ndi Mzimu Woyera, mu ulemerero wa
Mulungu Atate. Amene.

Kusonketsa

Tiyeni tipemphere.
Amene.
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privedte nas do vécného
Zivota.

Amen

Kyrie

Pane méj slitovani.
Pane méj slitovani.
Kriste, mé& milost.
Kriste, mé& milost.
Pane méj slitovani.
Pane méj slitovani.
Gloria

Slava k Bohu v nejvyssi, A
na Zemi mir k lidem dobré
vlle. Chvalime té, zehndme
ti, zbozriujeme vas,
oslavujeme vas, Dékujeme
vam za vasi velkou slavu,
Pane Boze, nebesky krél, O
Boze, vSemohouci otle. Pan
JeziSi Kristus, jen zplodil Syn,
Pan Boze, jehnéci Bozi, Syn
Otce, odebirate hrichy
svéta, Méjte na nas
milosrdenstvi; odebirate
hrichy svéta, prijimat nasi
modlitbu; Sedite na pravé
strané otce, Méjte na nas
milosrdenstvi. Pro vas samo
0 sobé jsou svaty, ty sam jsi
Pan, Vy sami jste nejvyssi,
Jezis Kristus, s Duchem
svatym, Ve sladvé Bozi Otec.
Amen.

Sbirat

Modleme se.
Amen.
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Linurgy ya Mawu

Kuwerenga koyamba

Mawu a Yehova.
Zikomo Mulungu!
PALIS

Kuwerenga kwachiwiri

Mawu a Yehova.
Zikomo Mulungu!
Mau amubaibulo

Ambuye akhale nanu.
Ndipo ndi mzimu wanu.

Kuwerenga kwa Holy Gospel malinga ndi
N.

Ulemerero kwa inu, O Ambuye
Uthenga Wabwino wa Ambuye.

Madalitso kwa inu, Ambuye Yesu Khristu.

Ntchito Zachikhulupiriro

Ndimakhulupirira mwa Mulungu
mmodzi, Atate wamphamvu zonse,
Mlengi wa kumwamba ndi dziko lapansi,
zinthu zonse zooneka ndi zosaoneka.
Ndikhulupirira mwa Ambuye mmodzi
Yesu Khristu, Mwana wobadwa yekha wa
Mulungu, wobadwa ndi Atate mibadwo
yonse isanakhale. Mulungu wochokera
kwa Mulungu, Kuwala kochokera ku
Kuwala, Mulungu woona wochokera kwa
Mulungu woona, wobadwa,
wosapangidwa, wofanana ndi Atate;
mwa lye zinthu zonse zinalengedwa.
Kwa ife anthu ndi ku chipulumutso
chathu, iye anatsika kuchokera
kumwamba. ndipo mwa Mzimu Woyera
adabadwa mwa Namwali Mariya,
nakhala munthu. Chifukwa cha ife
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Liturgie slova
Prvni ¢teni
Slovo Pana.

Diky Bohu.
Odpovédny zalm
Druhé Cteni
Slovo Pana.

Diky Bohu.
Evangelium

Pan je s tebou.

A s tvym duchem.

Cteni z Svatého evangelia
podle N.

Sldva vam, Pane
Evangelium Pana.

Chvaéla vam, Pane Jezisi
Kristus.

Povolani viry

Vérim v jednoho Boha, Otec
Vsemohouci, tvlrce nebe a
zeme, ze vsech véci
viditelnych a neviditelnych.
Vérim v jednoho Pana Jezise
Krista, jediny zplodny Syn
Bozi, Narodil se z Otce pred
vsemi véky. Blh od Boha,
Svétlo ze svétla, pravy Blh
od pravého Boha, Betown,
ne vyroben, soustredi s
otcem; skrze néj byly
vyrobeny vsechno. Pro nas
muze a pro nasi spaseni
sestoupil z nebe, a Duchem
svatym byl vtélen Panny
Marie, a stal se Clovékem.
Pro nas byl ukfizovan pod
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adapachikidwa pansi pa Pontiyo Pilato;
anafa ndipo anaikidwa m’manda, ndipo
adawukanso tsiku lachitatu mogwirizana
ndi Malemba. Anakwera kumwamba
ndipo wakhala pa dzanja lamanja la
Atate. lye adzabweranso mu ulemerero
kuweruza amoyo ndi akufa ndipo ufumu
wake sudzatha. Ndikhulupirira mwa
Mzimu Woyera, Ambuye, wopatsa moyo,
amene atuluka kwa Atate ndi Mwana,
amene apembedzedwa ndi
kulemekezedwa ndi Atate ndi Mwana;
amene analankhula mwa aneneri. Ine
ndimakhulupirira mu mpingo umodzi,
woyera, wa katolika ndi wa utumwi.
Ndikuvomereza Ubatizo umodzi
wokhululukidwa machimo ndipo
ndikuyembekezera kuuka kwa akufa ndi
moyo wapadziko limene likudza. Amene.

Ubweya
Pemphelo lapadziko lonse

Ife tikupemphera kwa Ambuye.
Ambuye, imvani pemphero lathu.

Linurgy ya Ukaristia
Zopereka

Wodalitsika Mulungu mpaka kalekale.

pempherani abale (abale ndi alongo)
kuti nsembe yanga ndi yanu zikhale
zovomerezeka kwa Mulungu, Atate
wamphamvuyonse.

Ambuye alandire nsembe m'manja
mwanu chifukwa cha ulemerero ndi
ulemerero wa dzina lake, kwa ubwino
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Pontius Pilatem, utrpél smrt
a byl pohrben, a treti den
znovu zvedl v souladu s
pismami. Vystoupil do nebe
a sedi na pravé strané Otce.
Prijde znovu ve slavé soudit
Zivé a mrtvé A jeho
kralovstvi nebude mit
konec. Vérim v Ducha
svatého, Pana, déarce Zivota,
kdo pochézi od Otce a Syna,
kdo s otcem a synem je
zboznovan a oslavovan,
ktery mluvil prostfednictvim
prorokl. V&rim v jednu,
svaty, katolicky a apostolsky
kostel. Pfiznavam jeden
krest pro odpusténi hricht A
tésim se na vzkriseni
mrtvych a zivot svéta.
Amen.

Kazani

Univerzalni modlitba

Modlime se k Panu.
Pane, slySet nasi modlitbu.

Liturgie eucharistie
Siné

Pozehnany byt Bohem na
veky.

Modlete se, bratfi (bratfi a
sestry), ze moje obét a vaSe
mUze byt prijatelny pro
Boha, VSsemohouci otec.

Kéz Pan prijme obét ve
vasich rukou za chvalu a
slavu jeho jména, pro nase
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wathu ndi zabwino za Mpingo wake
wonse woyera.

Amene.

Pemphero la Ukaristia

Ambuye akhale nanu.

Ndipo ndi mzimu wanu.

Kwezani mitima yanu.

Timawakweza kwa Yehova.

Tiyeni tiyamike Yehova Mulungu wathu.

Ndi zolondola ndi zolungama.

Woyera, Woyera, Woyera, Ambuye
Mulungu wa makamu. Kumwamba ndi
dziko lapansi zadzaza ulemerero wanu.
Hosana m'Mwambamwamba. Wodala iye
amene akudza m'dzina la Ambuye.
Hosana m'Mwambamwamba.

Chinsinsi cha chikhulupiriro.
Timalengeza za imfa yanu, Yehova, ndi
kuvomereza kuuka kwanu mpaka
mutabweranso. Kapena: Pamene tidya
Mkate uwu ndi kumwa chikho ichi,
Timalalikira za imfa yanu, Yehova,
mpaka mutabweranso. Kapena:
Tipulumutseni, Mpulumutsi wa dziko
lapansi, chifukwa cha Mtanda ndi Kuuka
kwa akufa mwatimasula.

Amene.
Mwambo wa Mgonero

Pa lamulo la Mpulumutsi ndipo
opangidwa ndi chiphunzitso
chaumulungu, ife tingayerekeze kunena
kuti:

Atate wathu wakumwamba, dzina lanu
liyeretsedwe; ufumu wanu udze, kufuna
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dobro a dobro celého jeho
svatého kostela.

Amen.

Eucharisticka modlitba

Pan je s tebou.

A s tvym duchem.

Zvednéte srdce.

Zvedneme je k Panu.
Podékujme podékovani Panu
nasemu Bohu.

Je to spravné a spravedlivé.
Svaty, svaty, Svaty Pan BUh
hostitel(. Nebe a Zemé jsou
plné vasi slavy. Hosanna v
nejvyssi. Pozehnany je ten,
kdo pfichazi ve jménu Pana.
Hosanna v nejvyssi.
Tajemstvi viry.

Prohlasujeme vasi smrt,
Pane, A vyznavejte vase
vzkriseni dokud neprijdes
znovu. Nebo: Kdyz jime
tento chléb a pijeme tento
salek, Prohlasujeme vasi
smrt, Pane, dokud nepfijdes
znovu. Nebo: Zachrarite nés,
Spasitel svéta, pro vas kfiz a
vzkriseni Osvobodili jste
nas.

Amen.

Communion Rite

Na prikaz Spasitele A
vytvorené bozskym ucenim
se odvazime fict:

Nas Otec, ktery umeéni v
nebi, posvét se jméno tvé;
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kwanu kuchitidwe padziko lapansi
monga kumwamba. Mutipatse ife lero
chakudya chathu chalero, ndipo
mutikhululukire zolakwa zathu. monga
ife tiwakhululukira iwo amene atilakwira
ife; ndipo musatitengere kokatiyesa;
koma mutipulumutse kwa woyipayo.

Tipulumutseni, Ambuye,
tikukupemphani, ku zoipa zonse,
perekani mtendere masiku athu ano;
kuti, ndi thandizo la chifundo chanu,
titha kukhala omasuka ku uchimo nthawi
zonse ndi wotetezedwa ku zovuta zonse,
pamene tikudikira chiyembekezo
chodala ndi kudza kwa Mpulumutsi
wathu, Yesu Kristu.

Kwa ufumu, mphamvu ndi ulemerero ndi
zanu tsopano ndi nthawi zonse.

Ambuye Yesu Khristu, amene adati kwa
Atumwi anu: Mtendere ndikusiyirani inu,
mtendere wanga ndikupatsani;
musayang'ane machimo athu, koma pa
chikhulupiriro cha Mpingo wanu, ndipo
mwachisomo amupatse mtendere ndi
umodzi mogwirizana ndi chifuniro chanu.
Amene ali ndi moyo ndi kulamulira ku
nthawi za nthawi.

Amene.

Mtendere wa Ambuye ukhale nanu
nthawi zonse.

Ndipo ndi mzimu wanu.

Tiyeni tiperekane chizindikiro cha
mtendere.

Czech (edtina)
Tvoje krélovstvi pojd, Vase
bude hotovo na Zemi jako v
nebi. Dali ndm dnes nas
denni chléb, a odpust ndm
nase prestupky, Jak
odpustime tém, ktefi proti
nam prestupek; a vést nas
ne do pokusSeni, ale vydejte
nas od zla.

Dorucit nas, Pane, modlime
se, od kazdého zla, milostivée
udélejte mir v nasich dnech,
to pomoci vaseho
milosrdenstvi, MGzeme byt
vzdy bez hrichu a bezpecny
pred veskerou strachem,
Kdyz cekdme na
pozehnanou nadéji a
prichod naseho Spasitele,
Jezise Krista.

Pro kralovstvi, sila a slava
jsou vasSe ted a navzdy.

Pan JeziSi Kriste, kdo rekl
tvym apostolim: Mir,
nechdm té, mdj mir, ktery ti
dam, Nedivejte se na nase
hrichy, ale o vife vasi cirkve,
a laskavé udéli jeji mir a
jednotu v souladu s vasi
navzdy.

Amen.

Mir Pana je s tebou vzdy.

A s tvym duchem.
Pojdme si navzajem
nabidnout znameni miru.
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Mwanawankhosa wa Mulungu, amene
amachotsa machimo adziko lapansi,
tichitireni chifundo. Mwanawankhosa wa
Mulungu, amene amachotsa machimo
adziko lapansi, tichitireni chifundo.
Mwanawankhosa wa Mulungu, amene
amachotsa machimo adziko lapansi,
tipatseni mtendere.

Onani Mwanawankhosa wa Mulungu,
tawonani lye amene achotsa machimo
adziko lapansi. Odala ali amene
ayitanidwa ku mgonero wa
Mwanawankhosa.

Ambuye, sindine woyenera kuti ulowe
pansi pa denga langa, koma nenani mau
okha, ndipo moyo wanga udzaciritsidwa.

Thupi (Magazi) a Khristu.
Amene.

Tiyeni tipemphere.
Amene.

Miyambo yomaliza
Dalitso

Ambuye akhale nanu.

Ndipo ndi mzimu wanu.

Mulungu Wamphamvuzonse
akudalitseni, Atate, ndi Mwana, ndi
Mzimu Woyera.

Amene.

Kuchotsedwa ntchito

Pitani, Misa yatha. Kapena: Pitani,
lengezani Uthenga Wabwino wa
Ambuye. Kapena: Pitani mumtendere,
mukulemekeza Ambuye ndi moyo wanu.
Kapena: Pita mumtendere.

C | [v v!- ]
s 7

Jehnéci Bozi, odebiras hrichy
sveta, Méjte na nas
milosrdenstvi. Jehnéci Bozi,
odebiras hrichy svéta, Méjte
na nas milosrdenstvi.
Jehnéci Bozi, odebiras hrichy
svéeta, Poskytnéte nam mir.

Hle, jehnéci Bozi, hle, kdo
odebira hrichy svéta.
Pozehnani jsou ti, ktefi jsou
povolani na veceri
jehnéciho.

Pane, nejsem hoden ze
byste méli vstoupit pod mou
stfechu, Ale reknéte jen
slovo a moje duse bude
uzdraveno.

Télo (krev) Krista.

Amen.

Modleme se.

Amen.

Zaveérecné obrady
Pozehnani

Pan je s tebou.

A s tvym duchem.

Kéz vam vsemohouci BGh
zehnej, Otec a Syn a Duch
svaty.

Amen.

Propusténi

Jdéte ven, hmota je
ukoncena. Nebo: Jdéte a
oznamte evangelium Pana.
Nebo: Jdéte do miru,
oslavujte Pana svym
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Zivotem. Nebo: Jdéte do

miru.
Zikomo Mulungu! Diky Bohu.
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